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AnHoTamus: Bnepesvie uccaedyemcs cneyugura nepesoda pomara Aucetimca Hxcotica «Yauce», ocywecm-
eaenHoeo 6 1930-x ee. koanekmueom [lepsoeo nepesodueckoeo obsedunenus nod pykogodcmeom M.A. Kawkuna
Ha mamepuane nepgoco snuzooa. Ilepesod snuzoda uzyuaemces 6 acnekme e2o0 COOMEEMCMBUSL CAONCHOMY 3AMbICY
asmopa, pazesiCHeHHOMY UM 8 CHeUUANbHBIX CXeMAX POMAHA.
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Abstract: For the first time the specificity of the translation of the James Joyce novel «Ulysses» that had been
implemented in 1930s by the team of the first translational association under the direction of 1.A. Kashkin is being
investigated. The material of the analysis is the first episode. Its translation is being studied in the aspect of its
compliance with the complex design of the author which had been explained by him in special schemes of the novel.
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Poman JIxxeiimca JIxxoiica «Yaucc», omyoam-
koBaHHBIA B [Tapmke B 1922 I, COCTOUT M3 BOCEM-
HAJIIIaTH 3MU30/I0B, KaXIbIi 13 KOTOPHIX BOCXOIUT
K ompeaeiaeHHoMy anu3ony «Oauccen» Tomepa.
PabGorast Hag pomanowm, JIxKoiic cocTaBUI ABE €ro
cxembl. [lepBas ObUTa caenaHa enie 10 OKOHYAHUS
paboOTHl HaI POMaHOM, BTOpas — OTHOBPEMEHHO
¢ OKOHYaHMEeM poMaHa. B cBoem mceme ot 21 ceH-
1s10pst 1920 1. JIoiic mmiieT ciemyrolnee: «As to
Mr. Dessy’s suggestion I think that in view of the enor-
mous bulk and the more than enormous complexity of
my damned monster-novel it would be better to send
him a sort of summary — key — skeleton — scheme
(for home use only) ... <>. It is the epic of two races
(Israel-Ireland) and at the same time <> a little story
of a day (life)» — «UTo KacaeTcs ImpemIoKeHIS M-pa
2331, s aymaro, 4To, BBUAY OOJbIIOTO 00beMa 1
ele OOJBIIeH CIOKHOCTH MOETO ITPOKJISITOTO PO-
MaHa-MOHCTpa, OBLJI0 OBl HEIUIOXO OTIPABUTh eMY
YTO-TO BpOIe KOHCIIEKTa — KJIFo4a — HabpocKa —
CXeMBI (TOJIBKO IJIST TUIHOTO ITOIB30BAHUS) ... <>.
DTO 3mUYecKas ImosMa o AByX Hapomax (M3paunis-
Wpmangums) u, B TO XXKe camMoe BpeMsl <> OIMCaHMe
mHs (ku3HU)» (1epeBon moit. — C. C.) [1, 271]. D10
nucbmo JIxxorica 66110 agpecoBaHo Kapio Jlunatu,
IPYTy M TIEPEBOMUNKY €T0 Ibechl «M3rHaHHUKI»
Ha UTAJIbIHCKUI SI3BIK. [103TOMY MaHHYIO TIEpBYIO
CXEMy, COCTaBIICHHYIO IIpUOIM3nTeabHO B 19201, Ha-
3p1BatoT cxemoli JImHatu. Corntacio A.H. @apruonau
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u M.II. JIxumiecnu, BTopast cxema ObLia BpydeHa
Ixoiicom Banepm Jlap6o B 1921 T. 17151 TOOTOTOBKH
MyOIMYHON JIEKIIUM O poMaHe «Yjaucc». Ha npots-
keHun 1920-X IT. JaHHAS cXeMa pacIpoCTpaHsIach
cpenn cambIx OMM3KMX Apy3eit [Ixoiica. Banepu
Jlap6o, BMecTe ¢ Ortoctom Mopenem u CTioapTom
TunGepTom, MpUHST aKTUBHOE y4acTre BO (DpaHILy3-
CKOM TIEPEBOJIE «YITHCca», OITyOJIMKOBAaHHOM B 19291
[2]. A.H. ®apruonu u M.I1. JxXuiecniu TakxKe
yKa3bIBaIOT Ha TO, uTo yuactue Crioapra [mbepra
B IIepeBoOIe «YIMCCca» MMOATOJNKHYIO ero K HallKica-
HUIO CIIeIIMATbHOTO UCCIeIOBAHMS POMaHa, KOTOPOe
CO3IaBajioCh MO PYKOBOACTBOM camoro [Ixoiica.
B 1930 1. Ctroapt [My10oepT omy6aMKOBaI KHUTY
«James Joyce’s Ulysses», B KOTOpOi1 TIpeajarajics
aHaJIM3 KaXKI0To SITM30/1a pPOMaHa, 1 B Helt Obla IoI-
YepKHYTa BaXKHOCTD MCIIOIH30BaHMUSI IT03MBI [oMepa
B Ka4eCTBE CTPYKTYPHOTO KapKaca poMaHa «YJImcc»
[2]. DomyHn YwiicoH B cBoeM Tpyne «James Joyce»
TaKXKe YTBEPXKIACT, YTO 3HAUCHME TEepCOHAXEH 1
AMHU30/I0B B pOMaHe «YJINCC» HE MOTYT OBITH ITOHSITHI
HaJJIexamnmM oobpa3oM 6e3 omopsl Ha Tomepa [3].
Cenpuk YOTTC BO BBEICHUM K M3MAHUIO «YIIHCCa»
Ha aHIJIMCKOM SI3bIKE TTOAUEepKUBacT, 9To JIKoiic
CO3MaHHBIMU UM CXEMaMU CO3HATECIHbHO ITOMOTAET
MPOSICHUTH CMBICT COOBITUI poMaHa, yKa3bIBas,
YTO KaXXIOBII €ro 3MU301 MMeeT He TOJBKO YEeTKOe
cooTHoIeHne ¢ [omepoM, HO ompenesnsaeTcsT TaKKe
¥ CIIEIIMATBHBIMU CMBICIIOBBIMU TOMUHAHTAMU: 3TO
(puKcHmpoBaHHOE MECTO U BpeMsI IECTBUS, BUI Ha-
VKU WJIN UCKYCCTBA, IIBET, CKUMBOJI 1 TIp. [4].
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B 1935—1936 rt. B xkypHaiie « MHTepHaLIMOHAIb-
Hasg nmuTepaTypa» (MockBa) OBIIIM ONMYOIMKOBAHBI
TepBhIe IeCITh SMU30I0B «Yaucca». X mepeBos
ObLT ocyuiecTBiaeH IlepBbIM mepeBOAYECKUM O0b-
ennHeHuem M.A. KalikuHa, Kyna BXOAWIN TaKue
M3BECTHBIE MacTepa cioBa, Kak M. PomaHoBuy,
JI. KucnoBa, A. Enonckasi, B. Torriep, H. Bomxu-
Ha, E. Kamamnnkosa, H. Hapysec, O. XomMcKkasl.
(B 1937 r. paboTra Haxg IepeBOIOM poMaHa ObLIa
ocrtaHoBjieHa.) [lepeBon «Yiucca», BBITOJIHEHHbINA
«KaIIKMHIIAMW», TIPEICTaBIsSICT OCOOBIN HAyUYHBIN
WHTEpeC, IMOCKOJIBKY 3TO ObLJIa ITepBasl MOMBITKA
IIEJIOCTHOTO TIepeBoda poMaHa Ha PYCCKUM SI3BIK,
OCYIIECTBJIICHHASA HEIIOCPEICTBEHHO B BIIOXY €TO
co3maHus, B anoxy IxeiimMca /Ixxoiica, T. €. B 3IIOXY,
M3BECTHYIO TaKMM HaIllpaBJICHUEM B UCKYCCTBE U
JIMTEepaType, KaK MOACPHU3M. DCTEeTUIECKOM ycTa-
HOBKOM MOAEpPHM3Ma OBLT Pa3pbIB C MPEAIICCTBY-
FOIIIMM MCTOPUYICCKUM OITBITOM, a IIEJIbI0 €T0 OBLIO
YTBepXKIECHNE HOBBIX Hadall B UICKYCCTBE, KOTOPHIC
BBIPAXXaJIMCh, B TOM YHCJIC, B CTPYKTYPHBIX U JIMHTBU-
CTHUYCCKMX dKCIIepUMeHTaX. TakuM o0pa3om, Tepen
[EePBLIMU IIEPEBOTYMKAMMU « YIIUCCA» CTOSUIA TPYIHAS
3amaya — paboTa co CBEPXCIOXKHBIM ITPON3BEICHUEM
MOICPHMU3MA.

B niepeBoqueckoii gearenpHocTr 1930—1940-x
IT. HAaOJTIOIAINCh IBA TIPOTUBOITOIOXHBIX TTOIXO/A:
OYKBaJIbHbBIN 1 TBOpUYEeCKU. {151 OyKBaIbHOTO MO~
Xoma OBIJIO BaXXHO COOIOMEHME BCEX DJICMEHTOB
(GOopMBbI OpUTHHAJIA, JJISI TBOPYECKOTO — BOCCO31aHNE
obpaza opurnHazia [5]. OnpenenuTh HalpaBieHNE,
B KOTOPOM «KaIIKWHIIB» pad0TaJIN Hal, IIEPEBOIOM,
MIPEACTABIISICTCS TIPEACTHbHO BaXKHBIM, B TOM UKCIIC
JIJIS1 BOCCO3JaHM s LIEJIOCTHOM KapTUHbBI pa3BUTUS T1e-
peBoja u niepeBonoBeneHust B Poccun B XX Beke. Ho,
HECMOTPS Ha 3TO, IIEPeBO pOMaHa « YIIICC» IO CUX
ITOp He OBLI IPEIMETOM CITEIINATBEHOTO N3yUeHMS.

OueBuaHa 0co0ast 3HAUMMOCTh TIEPBOTO ITH-
3072 KaK Havayja «Yiaucca»: B HeM NpeaCTaBIeHBI
Te OCHOBHBIC MOTUBHI U 00pa3bl, KOTOPEIE OyIyT
pa3BUBAThCS Hajee Ha BCeM IPOTSLKEHUM poOMaHa.
Llenp maHHOM pabOTH — aHAIN3 IIepeBoIa IIEPBOTO
3I1304a poMaHa «Yaucc», BeinojiHeHHoro M. K. Po-
MaHOBHMYEM, B aCITEKTE €r0 COOTBETCTBUS 3aMBICITY
Jxoiica, pa3bICHCHHOMY B CXeMaxX pOMaHa.

BBuny omopsr [Ixoiica Ha «Ommccero» Tomepa,
KaXXIbIN 3MU30]1 «YIrcca» uMeeT HedopMaabHOE
Ha3BaHUe. HazBanue mmepBoro armm3ona — « Tememax».
OnHOBpEeMEeHHO JAHHBIN 3ITM30M SIBIISICTCST TIEPBOIt
I1aBOH T. H. « TeleMaxuibl» , COCTOSIIECH U3 TpeX IJIaB
u rocBstmeHHoi Tenemaxy, T. e. CtuBeHy Hemairycy.

IMapanxaenn mexnay CtuBeHoMm [emamycoMm
cetHOM Opuccest TereMaxoM MPUBOAST K TOMY, UTO
OCHOBHbBIM CUMBOJIOM 31TM30/1a CTAHOBUTCS «HACJIE/I-
HUK». B cBOIO ouepensb, ToxkHBIM Apyr CtrBeHa bak
MannauraH cooTHeCeH ¢ AHTUHOEeM. Tak ¢ camMoro
Havajia B poMaHe (h)OPMHUPYIOTCS MOTUBEI, KOTOPHIC

OyIyT pa3BUBAThCSI HA IIPOTSKEHUH BCETO «YIIMCCa»,
¥ HanboJIee BaXKHBIC M3 HIX — 3TO TeMa ITOTePSTHHOTO
OTLIa M 00pa3 KJtoya (KTo CTaHET X031MHOM baiitim).

Hayka B mepBOM 3mM30/¢ IIpencTaBicHa Te-
onorueii. Teoslorust IMpPOHU3BIBACT BCIO TJIABY: 3TO
1 HeyBepeHHOCTh CTUBEHAa OTHOCHUTENIFHO CBOETO
OTHOILIEHUS K LIepKBU U bory, u 6oroxyibcTBo Maji-
JINTaHa, 1 Jp.

Bce cobbrtst pomana ripoucxosr 16 urons 1904
rofa; MepBhIi 3MMM301 HAUMHACTCS B 8 9acOB yTpa.
Mecrto neiictBus — bamas Mapteiiio B Ipuropojae
Hyo6maa — Cangukose. CtuBeH Jlenaayc TOJIBKO UTO
npocHyncst. OH XuseT B baltHe, KOTOpylo CHUMaeT
BMECTE CO CTyIeHTOM-MeankoM bakom Mamiura-
HOM U aHTJIMYaHWMHOM [5iTHCOM, KOTOPHII TTprexat
B Upnanauio usydyaTb QoJIbKIOP.

HymeBHoe coctostHne CTMBEHA, OKOJIO TOAa
Ha3zaJl OTePSIBIIIETO MaTh, OIIPEACIISICTCS OeCCO3Ha-
TeJbHBIMU MOMCKAMM JYXOBHOTO OTIa (€ro OMoJo-
rudeckuii ote1l kuB). Ho CTuBeH mmaccuBeH, He TIPo-
SIBJIIET aKTUBHOCTH, ¥ 3TO IIOAYEPKUBACTCS TEM, UTO
nMeHHO bak Majumiran HaunHaeT AeiicTBIe pOMaHa,
yroBapuBas CTuBeHa MPUHSTH «IIParMaTUIHYIO,
MeHee OTKPHITYIO IIPOrpaMMy MHTEJUICKTYaIbHOTO
OyHTa» [2, 165-166].

Tem vHe MeHee, CTUBEH HaMepeBaeTCs IIOKUHYTh
BamrHI0 1 MMEeHHO 3T0, 1O MBICIH Koiica, TT03BO-
JiseT cootHecTu ero ¢ TeaemaxoM. Tenemax y [omepa
pelmaeT ocTaBUTh MTaKy, YTOOBI HAMTH CBOETO TaBHO
nporasiiero orma Oouccest, B HaaeXIe, 9TO BMECTe
OHM CMOTYT BBITHATH KCHUXOB, TIPECIICAYIOIINX €TI0
maTth [leHenony u paspylaroimnx ux KOpoJaeBCTBO.

VY JIxoiica CtuBeH Hemamyc — Teremax gyB-
CTBYET, UTO eT0 BbIXMBawT 13 bamuan I[5itHe 1
Maiuras; B KOHIIC T71aBBI OH Ha3bIBaeT MajiuraHa
«y3ypIatopom» [6, 296]. AHTUHOI — OIVH U3 XKEHU-
xoB IleHenomnbl, camblii 3HATHBINA U CaMbIid HATJIBIN
13 HUX. [I3KOIC MCITOJIB3yeT COOTBETCTBUS MaJuim-
raH — AaTrHON 1 CTuBeH — Teemax IUIst CO3MaHMs
CUTYyallMi, B KOTOPOU IPYyKEeCKHE OTHOIICHUS
Mexnay CTuBeHOM M MaJuIMTaHOM HEBO3MOXKHBI.
C camoro Havaja poMaHa MajuiuraH BeIeT ceOs
co CtuBeHOM Tpy0O, BEICMEMBACT €0 IPeUcCKOe
UMsI ¥ TIOCTOSTHHO HAaITOMHHAET eMy 00 €ro OTKas3e
OT MOJIUTBHI ¥ TIOCTENIM YMUparomieir MaTepu. Tak
MasnuraH yBeIMINBaeT TO YYBCTBO BUHBI, KOTOPOE
oyneT MmyunTh CTUBEHA Ha TIPOTSKECHUU BCETO PO-
MaHa: «You could have knelt down, damn it, Kinch,
when your dying mother asked you, Buck Mulligan
said. I’'m hyperborean as much as you. But to think
of your mother begging you with her last breath to
kneel down and pray for her. And you refused. There
is something sinister in you...» [7, 5].

HocmoBHO: Thl MOT OBI CTaTh Ha KOJICHU, YepT
mobepu, KnHY, Korma TBOSI yMUparoIiast MaThb TIPO-
cmta Te6s1, bak Mamuran ckazai. S rurepoopeer/
CeBepSIHUH/CBEpXUEIOBeK, KaK W Thl. Ho mymaTh
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0 TBOEW Marepu, Ipocseil Te6s Ha ToclIeIHEM
B3I0XE OIYCTUTHCST Ha KOJICHH 1 TIOMOJIUTHCS 32 Hee.
M Tb1 0TKa3asncs. B Tebe ecTh 4TO-TO 3/10BELLIEE. ..

IlepeBon U.K. PomanoBuua: «YepT BO3bMU,
KuH4, Heykenmm ThI HEe MOT CTaTh Ha KOJICHHU, KOTIa
yMUparoIiast MaTh IIpocriia Teos1? — ckasan bak Mair-
JraH. — $I Takoli ke rumepoopeen, Kak 1 Tel. Ho Korma
moayMaellb O MaTepH, M O ITOCeAHEe TTpochhe ee
BCTaTh Ha KOJICHU ¥ ITTOMOJINTHCS 32 Hee... A ThI OTKa-
sasics. Ectb B Te6e yTo-TO HEgoOpoe, Kunu» [6, 279].

CroBo «hyperborean» o3HadaeT «CeBEepHBI»,
«ceBepsitHUH». Tak bak MannuraH Ha3bIBaeT ceOst
n CTuBeHa, IBITAsICh TTOKA3aTh UX CXOICTBO MEXKIY
co00it 1, TeM CaMbIM, CKPBITH CBO€ UCTUHHOE OT-
HomeHue K CtuBeHy. OmHaKO, MaJOBEPOSITHO,
YTO B JaHHOM KOHTEKCTE¢ MMEETCSI B BUIY MMEHHO
3HAaUYCHUE «CEBEPHBI». B cBOMX KOMMEHTapUIX
C.C. Xopyxwuii mutier cienyoriee: «B nepsoHagarb-
HOM CMBICIIC eunepoopeliybl — HapoI, OOUTABIIIHIA, TTO
rpedyecknM Mudam, «3a npeaeaamu bopes» (ceBep-
HOTO BEeTpa) M, CTAJIO OBITh, B Kpalo BEYHOU BECHHI U
omaromeHcTeus. OmHako Hume B «AHTUXpUCTHA-
HUHE» (1895), NCTOMKOBAB «TUIIEPOOPEUCKIIT» KaK
«yIBTPAaHOPIMYECKHI», Ha3Bajl THUIIEpOOpeiiIieM
CBOCTO «CBEpXUYEIOBEKa», TOCTABUBIIIETO CCOSI BRITIIE
TPamTUIIMOHHOM XpUCTHAHCKOM Mopayu. Pasymeercs,
y Mamrana — BTopoii cMbIci» [8, 790]. IlepeBon
cioBa «<hyperborean» Kak «runepoopeei» He JOHOCUT
JIO YATATEJIST 3TOTO CMEBICIIA.

Ho B xoHI1e 3m113012a Majmirad BHOBb Ha3bIBacT
ce0s1 1 CTBEeHA OMHUM CJIOBOM Ha IBYX SI3BIKaX: 3TO
HeMenikoe «Uebermensch» m aHTIIHMIICKOE «super-
men», 9TO O3HA4YaeT «CBepxuelloBeK»: «My twelfth
rib is gone, he cried. I’'m the Uebermensch. Toothless
Kinch and I, the supermen» [7, 21].

HdocnoBHo: Moero nBeHaaatoro peopa 60osblie
HeT, oH 3akpuyai. d cynepmeH. be33zyobiit Kunu u
ST CYyTIepMEHEL.

N.K. PomanoBunu: «Moe nBeHaaaToe pedpo muc-
yesno. f cepxuenaoBek. Mol ¢ 6€33y0biM KuHuem —
cBepxuesoBeKn» |6, 296]. OTcyTCTBUE ABEHAILATOIO
peOpa yKa3bBaeT Ha Amama, IIepBOro 4ejIoBeKa Ha
3emie. M3 atoro pedpa Onuta corBopeHa Esa. Ilo-
TOOHBIM CpaBHeHHMEM MalliuraH B OYepeIHOM pa3
CTpEeMUTCS ToKa3aTh cBOO M CTUBeHA YHUKAIBHOCTb.

Hcmonb30BaHMEe B IIEPEBOMIC CIOBA «CBEPX-
YeJI0BEK», a TAKKe IepeBOI OMOICHCKON aJTIO3UN
BBITIOJTHSIIOT HEOOXOIUMYIO (DYHKIIMIO — ITOBTOPSI-
IOT W IMOATBEPKIAIOT 3asBICHHYI0 MajanuraHoM
naeio o ToM, 9YTo oH M CTUBEH — THIIepOOPEHIIHI,
T. €. cBepxuenoBeku. Takum obpazoM, PomaHoBuu
JOHOCHT 0 YMTATEJII MBICIb O TOM, YTO Majutnran
CTPEMUTCS A0Ka3aTh, 4To CTUBEH OT HETO HIYEM He
OTJINYAETCS.

Ha camowm xe nmene, Mamnauran u CTUBeH
TIPOTUBOIIOCTABICHBI APYT OPYTY, U 3TO IPOTUBO-
TIOCTaBJICHUE OPTaHU3YeT TIEPBBIN SITU30/ B IICIOM:

AHTHHOM TIpoTuB Tememaxa, IMTHUK IPOTUB WIeaI-
cTa, YICHBIN IIPOTUB XyIOXKHUKA.

IIporuBomoctaBneHne Mammurana u CTuBeHa
peam3yeTcsI ¢ TTOMOIIIBI0 MHOTOUNCIICHHBIX PETATH -
O3HBIX CUMBOJIOB. B KauecTBe mprmepa MOKHO yKa-
3aTh Ha pOJTb MaJuIMraHa KaK JIOSKHOTO CBSIIIICHHUKA.

LuTarta m3 mcanma, IpoU3HECEHHAsT UM Ha
JIATBIHM C BEPXHEH TIOMAanKy JIeCTHUIIBL: «Introibo
ad altare Dei» («Botiny B araps [ocrioneHp») Boc-
TIPOM3BOIUT TPAIMIIMOHHYIO KaTOJIMUECKYIO MECCy
BpeMeHH JIxKoiica, B KOTOPOU CBSIIEHHNK B CAMOM
HavaJle CIIy>KObI ITOTHUMACTCST Ha HECKOJIBKO CTYTIC-
HeK BBepx. JIKoiic 3mech oTBOAUT MajyuturaHy poJib
TMEepBOCBINICHHNKA, CTaBd TeM caMbiM CTHBEHA
B MOMUYMHEHHOE ITOJIOKCHME. DTa aJlTIo31sT HAIlO-
MHWHAET LIEPEeMOHMIO0 MPUIACTHSI, OHA XK€ TOBOPUT
¥ O TOM, UTO JakKe CBOOOTHBIN CTYIECHT MEIWNK, He-
CMOTPSI Ha CBOE OOTOXYIBCTBO, HE MOXET M30aBUTHCS
OT BiustHUsI 6orocaoBust: «Solemnly he came forward
and mounted the round gunrest. He faced about and
blessed gravely thrice the tower, the surrounding coun-
try and the awaking mountains» [7, 3].

JocaosHo: BaxkHo OH IIpoIes BIepen W oI~
HSIJICST Ha KPYTAYIO TUIOMAAKY st opyXusi. OH
00epHYJICS 1 0J1aroCI0OBUI CEPbE3HO TPUXKJIbI Oal-
HIO, OKPYKAIOIIYI0 MECTHOCTh/TEPPUTOPUIO 1 TIPO-
OyXKIaroIIrecs TOpbI.

HU.K. PomanoBuu: «TopXeCTBEHHO MpoOIIE] OH
BIIEPEI ¥ TIOMHSIICS Ha KPYTIyIo naouiaoky. [losep-
HYBIIIUCH, OH C CEPhE3HBIM BUIOM TPIZKIIBI 0J1aT0CIIO-
BWJI OalllHIO, OKPECTHBIN Oeper U MpoOyKaatoIecs
rope» [6, 277].

I[o Bceit BUAMMOCTH, CI0OBO «gunrest» ObLTO 00-
pazoBaHO caMUM JIKO¥COM ITyTeM COeTNHEHMS IBYX
CJIOB B OJTHO: «gUN rest» — oIropa, IoACcTaBKa, CToKa
VUM TUTOTIA KA JIJTSI OPY>KMSI Ha OaIlTHE MJIU TIepeBSTH-
HOM CyIHE. ABTOPCKOE CYIIIECTBUTEIIBHOE «gunrest»
CBUIETEIBCTBYET O HANIPSIXKCHHOU CUTyalluW U
0 HEOOXOTMMOCTH 3alIUTHl YK€ Ha caMOil TepBoit
cTpaHMIle poMaHa. Mmest 0 HeoOXOTMMOCTH 3alTUTHI
TOIIEePKUBACTCS TAKKE TEM UCTOPUICCKUM (PaKTOM,
9TO M300paxkaeMasl 3IeCh OalrHs, apTUUICPUIICKIC
OarrHu MapTesiio ObLUIM ITOCTPOEHBI 110 BCEMY TT00e-
pexbIo paHaIuy ¢ HeIbIo 3aIIUTH OT BO3MOXKHOTO
BTOpKeHMST HamosreoHa, B 9aCTHOCTH ee TITOIIaaKa
CpPaBHHUBACTCS C BEICOKM MECTOM B LIEPKBU, KOTOPOE
3aHUMaeT CBsIIeHHUK. Ero uzobpaxaetr MaynuraH-
ATWHO, TIpeacTaBIsIOIINIA COO0I CKPBITYIO YTPO3y
g CtuBeHa.

B mepeBome maHO TOJIBKO CYIIECTBUTEIBLHOE
«ITOIIAAKa», B PYCCKOM SI3BIKE HET CJIOBa, PaBHO-
3HAYHOTO «gunrest». Bo3MOXHO, I TIepeBOTUNKA
vHdoOpMaLMsg 0 TOM, YTO IUIOIIaAKa OalHu ObLia
IpeaHa3HavYeHa [IJIST 3aIUTHI M CBSI3aHa C OPYXKUEM,
He MMeJia CMbICIa. B aToM cirydae, pyccKuii mepeBoI
YIIPOIIIACT TIPEAIIOaracMbIii CMBICT, 3aJT0XKCHHBIIN
B CYILIECTBUTEIBHOE «gUNTest».
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Taxke HeMaJIOBaXKHBIM SIBIISICTCSI IIBET 3TOTO
3MM30/1a, 3asgBICHHBIN [I3koiicoM B ero cxemax. JlaH-
HOMY 3IIM30/IY, TTI0 MBICJIH T CATENIsI, COOTBETCTBYIOT
1BeTa Oesiblii U 30JI0TOl. BhIOOp Takoii 1IBETOBOI
raMMBI HeclTydaeH. Bo BpeMst TUTypruu, Ha KOTOPOIt
COBEpIIACTCS TAMHCTBO €BXapUCTUH, CBSIIIICHHOCITY -
JKATEIN 00 TaueHBI B OJCKIBI C 3JIEMEHTaMH 0€JI0TO 1
30JI0TOTO. DTH LIBETA UCTIOJIH30BAHBI IIPU OIMMCAHNT
BHeITHOCTH MayuraHa: «his even white teeth glisten-
ing here and there with gold points» [7, 3].

HocaoBHo: Ero poBHbIe Oenbie 3yObl Oectenun
TYT ¥ TaM 30JIOTBIMH TOYKAMMU.

N.K. PomaHoBu4: «30JI0TbIe KOPOHKH ITOOJIECKM -
BaJIi Ha €r0 POBHbIX O€JIbIX 3y0ax» [6, 277]. B opuru-
HaJIe OTCYTCTBYET IIPSIMOE YIIOMUHAHKE O KOPOHKAX
MaiuraHa, B IIepeBO/Ie K€ TTOSIBIISICTCST CIIOBO «KO-
POHKI», 9TO SIBJISIETCS] CBOOOTHOI MHTEPIIpeTAIINCH
OPUTHMHAJIBHOTO TeKcTa. Ho 1mBeTa, ComyTcTByOIIIe
SMN30.Y, OCIIBIN 1 30JI0TOM, COXpaHCHBHI.

Pemurrno3HpIM CHMBOJIOM TTPECTACT TAKIKE Yalma
171 OpuThs MajuuraHa, KOTopasi COOTBETCTBYET,
B JaHHOM cJjiyJae, Jamie mis mpudactus. Korma
Mairas 3aKOHUIUT OPUTHCS U TIOIIIE]I TOTOBUTD 3a-
BTpak, CTMBEH Ha HEKOTOPOE BPEMsI OCTAeTCSI ONIMH,
HaenuHe ¢ camuM coboii. [Ipu 3TOM OH oOpalaer
BHMMaHNE HA OCTaBJICHHYIO YAIKy JUISI OPUThS U
CpaBHUBACT €€ C «KOopabiamuKom» It magaHa. OT-
HOCS Jamry ojisg OpuThst BHU3, CTUBCH MCIIOJNHSICT
POJIb TIPUCITY:KHUKA B Iporemype mpudactus: «The
nickel shavingbowl shone, forgotten, on the parapet.
Why should I bring it down? Or leave it there all day;,
forgotten friendship? <>. So I carried the boat of in-
cense then at Clongowes. I am another now and yet
the same. A servant too. A server of a servant» [7, 11].

HdocmoBHo: HukenmmpoBaHHasI 9almia 1Ist OpUThs
Osiectena, 3a0bITas, Ha napanere. [Touemy 1 TOKeH
HecTH ee BHN3? M1 OCTaBUTE ee 3[1eCh Ha BECh ICHb,
3a0BITYIO APYKOY? <>. TakK s HOCHII KOPBITIIE C JIaaa-
HOM/Kopa0;mK Torna B KimoHrayce. S mpyroii Terepb
u Bce ToT ke. Ciyra Toxe. I1IprUCITy>KHIK CITyTH.

N.K. Pomanosuu: «HukennpoBaHHas yalika
N1 OpUThsl OJ1eCTUT, 3a0bITast Ha mapamneTte. [Touemy
S JOJDKEH HeCcTH ee BHU3? MOXKET OBITh, OCTAaBUTH €€
31ech, 3a0BITYIO ApY:KOy? <>. Tak HOCHII s Kaauiio
B Kitonrayce. Tenepb s Ipyroii, HO 4 BCE TOT Xe.
U toxe ciyxka. [TpuciysKHUK CIIyKKu» [6, 285].

PaccmoTpuM cnoBocouetaHue «boat of in-
cense», TAe CyIIeCTBUTENbHOE «boat» mMeeT 3Ha-
YeHUST «KOPBITIE», «JIOOKA», «KEJI000K», a CyIIle-
CTBUTEJIBHOE «incense» — «J1agaH», «pumuam». N.K.
PoMaHOBMY MCITONIB3YET CIIOBO «KaIHUIIO», KOTOPOE
SBJISICTCS IJIsI TIepeBOOA 3TOTO CIOBOCOYCTAHMS
HEUTpabHBIM (M COOTBETCTBYET, CKOpEe, PeaarusM
IIpaBOCIaBHOM IIEPKBM ), OMHAKO y JIXKoiica Bce Ha-
MHoro octpee. Tot ¢axt, uro CTUBEH 0CO3HAHHO
OTHOCHUT «KOpaOImK» — «boat of incense» — BHUS,
TOBOPUT O TOM, UYTO OH ITO-TIPEKHEMY OIIyIIaeT

ce0s CITYy>XKKOW M HUKAKWe NpyTue NecTBUS MOKa
BBITIOJTHSIT HE CITOCOOCH.

CTuBeH HE BCPUT B TPATUIIMOHHBIN KATOJIM-
II13M, HO OH HE CITOCOOCH BEIHOCHUTH OOTOXYJIBCTBO
Manurana: «What have you against me now? <>.
What did I said? I forget. — You said, Stephen an-
swered, O, it’s only Dedalus whose mother is beastly
dead» |7, 7-8].

HocmoBHo: UTO THI MMeeNTh IPOTUB MEHS Ceii-
gac? <>. YUrto g ckazan? 4 3a6b11. — THI cKa3al,
CruBeH otBetwi1, O, 3mo moavko Jledanyc, 4bsi mame
36epcku (omepamumesvHo, 6e3o00pasrno) mepmea.

N.K. PomanoBnd: «3a 9TO THI HA MEHS 3JIMIIITh-
ca? <>. Hy m uro ke g ckazan? He momaI0. — ThI
ckaszair, — orBeTi1 CtedpeH: — «O, 3TO BCETO TOJIHKO
Jenaiyc, y KOTOpOro moAoXJa MaTth» [6, 282-283].

B Bommpoce Maumrana «What have you against
me Now?», KOTOPBIil OYKBaJIEHO MOXKHO TICPEBECTH
CIICIYIOIINM 00pa3oM: «4TO ThI MIMEeIIIb IIPOTHB MECHST
ceitgac?» Y. PoMmaHOBWY MCITONIB3YET IJ1ar0J, OTCYT-
CTBYIOIINI B OPUTHHAJIE — «3JIATHCS»: «3a YTO ThI HA
MEHS 3AIIbCs ?». [IpmanH cepnnthest Ha Majumrana
MHOTO, TaK KaK OH cTapaeTcs 3aneTb CTUBeHA BCeMU
IOCTYyITHBIME eMy cpeactBamu. CornacHo 1. B. JImm-
TPHUEBY, TJIATOJ «3JTUThCSI» OOBIYHO YITOTPEOISIETCS,
KOTIa TOBOPSIIIINIA CEPINT, HEIOBOJICH YeM-TN00 WITH
KeM-TTM0O0 WJIA MCITBITEIBACT HEIIPUSTHBIC SMOLINU
10 OTHOIICHHUIO K YeMy—IHU00 WM KOMY-T160 [9].
ToNMKOBBIi CI0Baph PYCCKOTO SI3BIKA IO, PeIaKIINCH
J.H. Ymakosa cieayomumum o0pa3oM TOIIOJIHSIET
3HaYCHNE TJIar0JIa «3JIUThCSI»: UCIIBITHIBATh 37I0CTh 1
pasapaxeHnue ¢ mpuMeckio 31005 [10]. T.dD. Edpe-
MOBa TaK OIpeAcIsIeT 3HaUeHUE CI0Ba «3J100a»: 3TO
YyBCTBO THEBHOTO pa3IpakeHUsI, BpakIcOHOCTH 10
OTHOIICHUIO K KOMY-JTI00.

B ciioBape CMHOHMMOB PSIZIOM CO CJIOBOM «3J10-
0a» CTOSIT CYLIECTBUTENbHBIE «3J10» U «kKeaub» [11].
C 60me3abi0 MaTepu CTUBEHA CBS3aH, B YaCTHOCTH,
YaCcTO MCIOJb3YeMBIil aBTOpOM MOTHB Xeaan. CTu-
BEH CEpIMT, TIPEXKIC BCETro, Ha CaMOro ce0sI, OH HC-
MIBITBIBACT HEMIPUSTHBIC SMOLIMH, BCTIOMUHAS O TOM,
YTO HE ITOMOJMJICS 00 yMHUpAIOIIeil MaTepH, Korma
OHa Tpocmia ero 06 3toM. [ToaToMy cyTh BoIpoca
MajumiraHa cIeayIoIIast; 3a 9YTO THI 3JTUIITLCST Ha MCHS,
Thl caM BuHOBAT. Takum obpazom, M.K. Pomanosuu
CBOVM HCITOJTb30BaHMEM TJIATOJIA «3IUTHCS» HE YXOIUT
OT aBTOPCKOTO CMBICIIA, OOJIee TOTO, IeJIacT €To IINpe
B KOHTEKCTE BCETO 3ITM30/1a 1 JaXKe pOMaHa B IICJIOM.

Crenyromee npemioxkenue «O, it’s only Dedalus
whose mother is beastly dead» 0cobeHHO c10XHO TIe-
peBecTH. TpyITHOCTB 3aKITI09AaeTCs B CJIOBOCOYETAHNI
«beastly dead», rne «beastly» kak mpunarareiabHOE
MMEET TaKHE 3HAYCHUS KaK «3BEPCKUI» , «y>KACHBII»,
«TaJIKW1» , «KUBOTHBII» , «<HEMMPUCTOUHBII». HO, cCKO-
pee Bcero, B JaHHOM CJIyJae 3TO Hapeune CO CICIy-
JOIIMMM 3HAYEHUSIMU: «YXKACHO», «OTBPATUTEIBHO»,
«0e300pazHo». [IpunararenbHoe «dead» mepeBoaUTCS
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KaK «MEPTBBIN», «TOXJIbIN», «<HETIOABUXXHBIV» U T. II.
CroBocoueTaHne «3BEPCKU/0e300pa3HO MEPTBBI»
He SIBJISIETCST HOPMOIA [IJIsT pyccKoro si3bika. [Toaro-
My NEPEBOAYUK UCTIONB3YET IPYrOi XOM: 3aMEHSET
MPUIaraTeTbHOE «MEPTBBIM» TIaTOJIOM <«ITOIOXJIa».
C MoMoIIbio HEUTPATHLHOTO TJarojia «yMupaTh»
HeJb3sl TepeiaTh TO, YTO TOBOPUT MajuiiraH o ma-
tepu CTuBeHa. POMaHOBUY UCTTONIB3YET CJIOBO C SIPKO
BBIPAXKEHHOM 3KCIPECCUBHON OKpackoit: «O, 3To
BCETO TOJIbKO Jlenaryc, y KOTOPOTO MOI0XJIA MATh».

Ho «3Bepcku MepTBa» MOXET O3HAYATh M «<MEPTBA
Kak 3BEpb», T. €. CMEPTh 0€3 MOJIUTBBI, 0€3 HAJEKIbI
Ha BEYHOCTh 1 Ha criaceHue. Dta ppaza Mammurana
MOTJIa CUJTbHO 3a71eTh CTUBEHA UMEHHO TTOTOMY, UYTO
OH HE MOJIWJICSI O CBOEe# ymmparomieii marepu. [na-
TOJI «ITOIOXHYTE» B PYCCKOM SI3BIKE YITOTPEOIISICTCS
B TEX CJIydasiX, KOTJa TOBOPSIT O CMEPTU WJIU TUOEN
SKUBOTHBIX WJIM KOTJIA XOTSIT MOAYEPKHYTh, YTO Ue-
JIOBEK yMep He MO-YeJTOBEUECKH, HO KaK KUBOTHOE.
Tak mepeBOMINK, U3MEHUB (hOPMY BBICKA3bIBAHUS,
COXPAHWJI BJIOXKEHHBIN B HETO CMBICIT.

Htax, CTuBeH C TPYAOM BBIHOCUT JEP30CTh U
OoroxynbCcTBO MajuinraHa, OfHaKO UMEHHO 3TO BO
MHOTOM U TIPUBJIEKAET €r0, TaK KakK 3a 3TUMU Yep-
TaMu XapakTepa MainnraHa CKpbIBaeTCsl CMEIOCTb,
PEIIMMOCTh U CTIOCOOHOCTH AeHCTBOBATh, TO, YETO
He xBaraeT caMoMy CTUBEHY.

ITocne 3aBTpaka Masuran u IBiiHC uayT Ky-
marbest Ha Oeper, 1 MayiTuraH mpu 9TOM BBICMEUBAET
CTuBeHa 3a TO, YTO TOT PEIKO MOETCSI, B TO BPEMST KakK
cam MaJiTuraH roJjty4JaeT yIOBOJLCTBUE OT TJTAaBAHUSI
B XOJIOMHOM Mope. Majuran B OuepenHoii pa3 3a-
neBaeT CTUBEHA, Ha3BaB €r0 «HEUMCThIM 0apmom» [6].

«Isthisthe day for your monthlywash, Kinch?» [7, 15].

Jloca0BHO: DTO IEHB /TSI TBOETO €XKEMECSIIHOTO
kymanus (pa3 B Mecsin), Kunu? Ilepesox U.K. Po-
maHoBmua: «Ckaxu, Kuau, mportmesn yxxe Mecsii ¢ Tex
Top, Kak Tl MbUICSI?» [8, 289].

B Bonpoce Mannurana B nepeBoae M.K. Poma-
HOBHYA ITOSIBJISIETCS [JIATOJI «CKAXMW», KOTOPOIO HET
y aBTOpa. DTO 0OpalleHNe CO3MaeT HEO(PUITNATTEHYIO
aTMocdepy, ToIIepKUBasi TeM caMbIM, YTo Mayuiran
u CTuBEH OJIM3KO 3HAIOT APYT APYTa, B TO BPEMsI KaK
JAHHBII BOITPOC B OPUTHHAJIE HOCUT 00Jiee HEUTpaTb-
HbBI xapakTep. HeodunnanbHbiii cTuiib 001IEHNUS
B OpUTHHAJIE TIPOSIBIISIETCS B oOpateHn K CTUBEHY
He M0 UMEHH, a Mo IMpo3BuIly «KmHI», KoTopoe
puayMai caMm Maurat. 9To oopalieHne y aBTopa
CTOWT B KOHIIE TIPEUTOXKEHMS, B TIEPEBOJIE XK€ OHO 3a-
HUMaeT MECTO B HavaJIe TPEITIOKEHUST TTOCIIE T1arojia
«CKaxm». Takoke IepeBOAUMK 3aMEHSIET 3/1€Ch IJ1aroJt
«i$» TJIAr0JIOM B MIPOLIEAIIEM BPEMEHU — «IIPOLLIETT»,
B pe3ysibTaTe uero B TiepeBojie MayiuraH 6ojiee mof-
YEPKHYTO YAUBIISETCS TOMY (DaKTy, UTO TTPOIIIET yKe
Mecsiil, Kak CTUBEH He MbIJICS. MaJlJTuTraH moJiaraer,
yto CTUBEH JIeJIaeT 3TO HE TIPOCTO TaK, UTO JIJIST HETO
ATO HE YaCTHBIN BOMPOC KyMaHUs, a B LIEJIOM — 3TO

MPOSIBIICHUE €T0 «OTKPBITON IMPOrpaMMBl MHTE-
JIEKTyaJibHOTO OyHTa». C OMHOI CTOPOHBI, B 3TOM
nposiBisgeTcs oTka3 CTUBEHAa OT COBMECTHBIX IIeii-
CTBUU C JIIOOBMU, C KOTOPBIMH OH YK€ ITTAHUPYET
paccratbes, T. €. OTIaTh Koy ot bamrau. C apyroid
CTOPOHBI, 3T0 0TKa3 CTUBEHA OT OYUIIECHUS U TIPO-
IIEeHUSI: OKYHYTHCS B BOMY, ICKYITaThCSI MOKET O3HA-
YaTh OYMCTUTHCS AYXOBHO, CTaTh IPYTUM, PACCTAThCST
€O 3J1000¥i K ce0e 1 OKPYKaIOII1M.

Kpowme Bcero mpodero, MajyumuraH HaCMEIIIIABO
HasbiBaeT CtuseHa «poor dogsbody» [7, 6] — «ben-
HBIA TTecuk» [6, 280]. DTO ciroBOCcOYETAHWE HATIO-
MHWHAeT U3BECTHOE M3pedcHme J[xkoiica o0 TOM, 4TO
«God», «bor», — 310 «dOg», «cobaka», Ha000poT [12].
«Dogsbody» 03HaYaeT «MaJbuMK Ha ITOOETYIITKaX»,
«TIPUHECH TTofalt» ; TPEHEOPEKUTEITLHOE — «HIIaK»,
«pabotsra». OtHomeHne CTHBEHa K caMOMYy ce0e Kak
K «CITYXUTEJIIO CIIyTU» — «server of a servant» — BBO-
IWAT B poMaH TeMy MpnaHonm, KoTopasi, B BOCIIPH-
atum JIxKoiica, SIBISIach CIyXKaHKOM IBYX BEJTUKHX
nepxaB-TupaHoB, AHrmY 1 Mranum (Puma). 3to
BBIpaXKEHHME TAaKKe BOCXOINT K OTHOMY U3 TUTYJIOB
IMammsr — «Servus Servorum Dei», kak «Pa6 Pa6os
Boxwux» mmm «I[pucayxuank Ciayr Tocmoma» [13],
B UeM TakKe TpostBisieTcs uponust. ®paza Majum-
ra"a «Ah, poor dogsbody» Iepegaer ero HaMeK Ha
6orocioBckoe oopazoBaHre CTUBEHA U HA €TO BHY-
TPEHHIOIO 3aBUCUMOCTb OT IIEPKBU: OH JyXOBHO BCE
elIe ee CIyTa, HeCMOTPSI Ha ITOITBITKM OyHTa. [1epeBon
M.K. PomanoBuua «beaHbIii mecuk» COXpaHsIeT Ipsi-
Moe 3HaueHue ciioBa «dog» — «cobaka». Wrpa, cBs-
3aHHas co ciaoBamu «God» u «dog», He3aMeTHa [JIsT
PYCCKOTO YMTaTelIsI, OMHAKO HacMeIlKa MajmuraHa
M ero IIpeHeOpeskeHNE TOYHO TIEPEIaroTCs C TIOMO-
IIBIO CJIOBA «IIECHK», KOTOPOE IIPEICTABIISICT COOOM
YMEHBIIIUTEIHHO JIACKATEIBHYIO (DOPMY CYIIIECTBHU-
TEJBHOTO «I1ec». C HIUM YacTO MCITOIB3YIOTCS TaK1e
TpWIaraTeIbHbBIC KaK «CTOPOXKEBOI» MITH «IICTTHOM».
CornacHo TonkoBomy cioBapio C.M. Oxerosa, ciio-
BOCOYCTAHMST «CTOPOXKEBOI TEC» WIIN «BEPHBII TTeC»
MOTYT OBITh MCIIOJIb30BAaHHBI KaK B IIPSIMOM, TaK U
B IIEPEHOCHOM CMBICJIC, OUCHB YaCTO C IIPE3PUTEIThb-
HBIM OTTCHKOM U CO 3HAUCHUEM «IIPUCITYKHUK> [ 14].
TakuMm obOpa3zom, HacMmeluiMBas (paza Mamiurana
B nepeBoae M.K. PomaHoBuua «OeaHBIN MEeCUK»
TOXIECTBEHHA OpUTHHAITY — «poor dogsbody».

B TeueHME BceTo IMOCIEAYIONMIETO pa3roBOpa
MajumraH rpoaorKaeT HacMexatbes Han CTUBEHOM:
«Ah, poor dogsbody, he said in a kind voice. I must
give you a shirt and a few noserags. How are the sec-
ondhand breeks?

They fit well enough, Stephen answered.

Buck Mulligan attacked the hollow beneath his
underlip.

The mockery of it, he said contentedly, secondleg
they should be. God only knows what poxy bowsy left
them off » |1, 6].
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HdocaoBHo: A, OemHBIN paboTsra/MalbInK Ha
noOeryiikax, OH cKa3al 10OpbIM rojiocoM. f mojrkeH
IaTh TeOe pyOaIKy M HECKOJIBKO HOCOBBIX TUTATKOB.
Kak mmomep:xaHHBIe IITAHbI?

— OHU TTOAXOIAT JOCTaTOYHO XopoIito, CTUBeH
OTBETUIL.

bak MayumiraH aTakoBas SIMOYKY TTOJ HIDKHEH
ry0oii.

Hacmemka B ToM, OH CKa3aj J0BOJIbHO, BTOPOIi
HOTOii OHH JOJZKHBI ObITh. BOT TOJIBEKO 3HAET, KaKOM
HUKYIBIITHEIN (YeJTOBEK)/KaKoit IypaK OCTaBUJI UX.

N.K. PomanoBuu: «bemnHbIil mecuk, — ckazal
OH JIACKOBO, — MPHUACTCS IMOJAPUTH TeOe PyOaIIky
¥ HECKOJIBKO TIATKOB. A KaK ThI YyBCTBYEIb CEOS
B ITOACP>KaHHBIX IITaHAX?

— Ilpexpacno, — oretun CredeH.

Bbak Manuras meperiesn K IMOYKe oI HIKHEH
ry0oii.

— Bce HecyacTbe B TOM, — CKa3aJjl OH IOBOJIbHBIM
TOHOM, — 40 HUK020a He

3Haews, Kmo Hocua ux 0o mebs» |6, 280] (B Ha-
CTOSIIIIee BPeMsI YCTAHOBUJIOCH TAKOE IIPOUYTCHUE
aHmIMiicKoro nMeHu «Stephen» kKak «CTUBEH», HO
B rrepeBoge 1930-x . 310 «CTeden»).

«The mockery of it> 1. K. PomaroBUY mepeBoInT
KaK (pasy «Bce HECYACTbe B TOM», KOTOpasi HOCUT
HEUTpaNbHBINW, OTYACTU, aXe NPYXKECKUN XapaK-
Tep W He TepemacT 3aJ0KeHHOM 31eCh HACMEIIKH.
CymecTBUTENIbHOE «mockery», KpoMe 3HaUYCHUS
«HECYaCThe», UMEET 3HAUEHUSI «HaCMEIlIKa», «U3/1e-
BaTEJILCTBO» , «IIIYMJIEHHE» U T. 1. Ho m3meBarenbekas
mo3unusa MajanraHa mepenacTcsl CoaepKaHueM
BCETo ab3alia B LIEJIOM.

Cy1ecTByeT 0OUeBUIHAST CIIOKHOCTH IIEpeBOIa Ha
PYCCKUI SI3BIK HEKOTOPEIX (hpa3, HAIIpUMep, IIyTKH
Mamnnturana o «secondhand breeks» 1 «secondleg».
CnoBo «secondhand» o3HavyaeT BeIlb, KOTOpas
TIePEeXOIUT U3 PYK B pyKH, OYKBaILHO — BTOpas pyKa
(BTOpOIi X0351MH). POMaHOBWY Halllel 3aMEHY 3TOMY
CJIOBY — «11oaep:kaHHbIe». Ho 1myTKy o «secondleg» —
0 «BTOPOI1 HOTE» — BOCIIPOM3BECTH HEBO3MOXHO,
MOCKOJIbKY OHA BOCXOJUT K cJIOBY «secondhand», He
MMCIOIIEMY COOTBETCTBYIOIIETO BAPMAHTA B PYCCKOM
SI3BIKE, M eT0 OYKBaJIBHBIN ITepEeBOI MEPEBOTINK
YIIYCKAET U MO3TOMY BOOOILIE HE MEPEBOIUT TMPE-
noxeHne «secondleg they should be» (BTopoii Horoit
OHM JOJCKHBI OBITH).

Takum 00pa3oM, MOXKHO YTBEepKIaTh, YTO BCE
BBIIIIETIEPEYNCICHHBIC TIPUMEPHI JeCTBUTEIBHO

Cm. npenodasamens Tomcko20 ROAUMEXHUUECKO20 YHU-
eepcumema. Acnupanm @unonoeuuecko2o akyibmema
Tomckoeo eocyoapcmeenHo20 yHueepcumema

E-mail: Lana3670@rambler.ru

CBUACTEIBCTBYIOT O CJIOKHBIX OTHOIICHMSIX MEXIY
bakom Mammuranom n CtuBeHoMm JlemamycoM Kak
Mexny AHTMHOeM 1 TeaeMaxoMm.

AHaJM3 Xe 3TUX PUMEPOB MO3BOJISIET TOBOPUTH
o ToM, uTo M.K. PomaHoBMY oTaaBaj mpeaIiouTeHue
TBOPYECKOMY IIEPEBOY, YTO OBLIO XapaKTECPHO I
Bcell rpynnbl niepeBogunkoB M.A. Kamkuna. Ilo-
3TOMY, C OTHOIT CTOPOHBI, Ha PYCCKUIA SI3BIK HE OBLITH
TnepeJaHbl Bce JeTaIM W HIOAHCHI OPUTHUHAIBHOTIO
TeKCTa, HO, C APYTrOii CTOPOHBI, UMEHHO OJlaroja-
ps TBOPYECKOMY TOIXOMY K IpOIeccy IepeBoaa
M.K. PomaHoBMYY B 11€JIOM Y1aJI0Ch BOCITPOM3BECTHU
OCHOBHYIO ITPO0JIeMaTHKY TIEPBOTO 3ITM30/1a pOMaHa
HxeitMca JIxxoiica «Yimce», Bocxoasuiero K 11 rimase
«Onmuccen» Tomepa 1 onpeaeasdonIerocss TAKUMU
CMBICJTOBBIMM JTOMWUHAHTaMM, KaK TEOJIOTUS W Ha-
CJIETHUK.
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